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Bwrrapcku / Bulgarian

MosppaBsiBame By ¢ nokynkata Ha Halwus NpoAyKT. BalleTo 3aj0BONICTBO € NbPBOTO M3NCKBaHe, Ha KoeTo TpsiGBa Aa

OTroBapsl HalWMAT NPOAYKT: MCKaMe Aa NoJlyunTe CbLLOTO 3a0BOJICTBO, KOETO Nosly4yaBa YoBeK OT ayZMo cuctemara

B CBOsiTa kona. ToBa pbKOBOACTBO € CbCTaBeHO C Lien Aa npefocTaByM OCHOBHWUTE MHCTPYKUUM, HeoGxoaumu 3a

NpPaBUITHOTO MHCTanMpaHe M Non3BaHe Ha cucTeMara. Bce nak AvanasoHbLT 3a Bb3MOXHa ynoTpeba e focTa ronsm,

eTo 3alo 3a AOMbIIHMTENHA UH(OpPMaLms ce o6pblaNTe KbM KOHCYNTaHTa BbB Baluua mMarasuH unu KbM Hawus

€eKMN 3a TeXHU4YecKka noaapbLKKa Ha eNnekTpoHeH agpec support@elettromedia.it

Mpean uHcTanupaHe Ha KOMMOHEHTUTE, MpouyeTeTe BHUMAaTENHO BCUYKM MHCTPYKLUM B TOBa pbkoBoACTBO. [pu

HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTe MoXeTe HEeBOJHO Aja MPUYMHUTE NoBpeaa Ha NpoaykKTa.

1. Bcuuku koMnoHeHTU TpsibBa Aa 6bAaT 34paBo NPUKPENeHn KbM TANOTO Ha aBTomobuna. MpuabpxanTe ce KbM TOBa

NpaBUIo 1 NPV MOHTaXa Ha BCAKAKBU APy AOMbIHUTENMHN KOHCTPYKLWK, KOUTO BUXTe Xenanu Ja MoHTupaTe. YBepeTe

ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTH €a 37paBo NpukpeneHn n obesonaceHn. KoMmnoHeHT, koliTo 6u ce pa3xnabun no speme Ha

[BIDKEHME Ha aBTOMOGUNa MoXe [a MPUYMHA CEPUO3HN HapaHsBaHUA Ha MbTHULMTE, WU Ha APYTY NPEBO3HU CPEACTBa.

BuHarv nocrassiiTe 3aliuTa Ha 04MTe, koraTo U3rnomn3BaTe MHCTPYMEHTU, ThIl KaTo CTPYXKM UIK NapyeTa OT npoAykTa

MOXe /ia Ce NMpeHecaT Mo Bbaayxa.

3a fga n3berHeTe criyyaiiHa nospega, ApbXTe NPoAyKTa B OpUriHanHaTa onakoBka JokaTo CTe roTOBM 3@ NHCTanmMpaHe.

He npaBeTe HMKaKBU MHCTanauun BbB BbTPELLHOCTTA Ha OTAENEHNETO 3a ABUraTens.

Mpeau fa 3anoyHeTe MHCTanauusiTa, U3KMOYETE MMaBHUS ypes 1 BCUYKU ApYri ayavo ypeau, 3a Aa usberHete

Bb3MOXHa rnoBpeza.

YBepeTe ce, Ye MSCTOTO, KOETO cTe n3bpanu Aa MHCTanupare KOMMOHEHTUTE, HAMa [a CMyLlaBa HOpPMarnHoTo felicTBre

Ha MEXaHW4YHW UMW eNEKTPOHHN CUCTEMU Ha NMPEBO3HOTO CPECTBO.

He uHcTanmpaiite TOHKONIOHUTE Ha MeCTa, U3NOKEHN Ha BOAA, MOBHLIEHA BMAXHOCT, Mpax U MpbCOTHSI.

He vHcTanmpaiite KOMMOHEHTUTE U He NpekapBaliTe kabenute B GNM30CT 10 enekTpudeckaTa KyTusi Ha MPeBO3HOTO CPEeACTBO.

BbaeTe MHOTO BHUMaTENHW, korato NpobuBaTe Aynku UMK NpaBuTe paspes B LIACUTO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U ce

yBepeTe, Ye Mof Unu Ha n3bpaHaTa NOBbPXHOCT HsiMa kabenu unm CTPYKTYPHW ENIEMEHTU BaXkHM 3@ NPEBO3HOTO CPEACTBO.

10. Korato npekapeate kabenw, yBepeTe ce Ye kabenute He ca B KOHTAKT C OCTpU pbboBe 1 61130 [0 ABKELLM C& MEXaHUYHI
yacTu. YBeperte ce, Ye kabena e o6pe NpyKpeneH v 3alLUTeH Mo LsnaTa cu AbiDKUHA U Ye MMa NpoTUBOMNOXapHa n3onaums.

11. MNanonaganTe kabenu camo ¢ noaxoasiy paspe3 (AWG) cnopefi Buaa Ha 3axpaHBaHeTo.

12. KoraTo npekapeate kaben npes oTBOp B LLIACUTO Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO, 3aluTeTe kabena ¢ rymeHa waiba (rpomer).
YBepeTe ce, Ye MMa NoAxoAsLLa 3alimMTa 3a kabenute, MMHaBaLLyW B 6IIM30CT O YacTH, KOUTO Ce Harpsiear.

13. He npekapBaiiTe XuUmM OT BbHLIHATa CTpaHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

14. NanonaganTe kabenu, Bpb3ku 1 akcecoapu ¢ NepekTHO Ka4ecTBO, KaKTo e ykasaHo B kaTanora Connection.

BE3OMNACHA

CUINA HA 3BYKA USMON3BANTE PA3YM U CNYLIANTE HA BE3OMNACHO H/MBO HA 3BYKA. MOMHETE YE
MNPOOBLIMKUTENHO WU3NATAHE HA NMPEKAINEHO BUCOK 3BYK MOXXE [A YBPEOW CIYXA BU. BEBOMACHOCT HA
OBWKEHVETO E HAN-BAXKHA, KOIATO LLO®UPATE.

©eEN O P N

o6y P! " (ana 7 CTpaH, B KOTOPbIX opranmoaan pa3spaenbHbIi c6op
otxonoB) MpoaykTbl ¢ i “nepeyepl bIlt K YCOPHbIN KOHTElHep Ha konecax” He BMecTe ¢
GbITOBLIMI OTXOAAMM. BT GNEKTPUMECKUE U SNEKTPOHHbIS npoqyxm DOMKHBI BbITb yTUS 1 B creL p NyHKTaX, OCHALLY
cpescTBamMm T p Takux np " . [insi nonyyenns o i NPUEMHOTO NyHKTa
_— wmnnsaumm/nepepaﬁo‘rm OTXO[0B ¥ NPaBUNax AOCTABKMA OTXO/I0B B ATOT MYHKT, 7 B MECTHOE MyHWL MosTopHas
y otxonos 10T 3aumTe cpefibl v np BpeaHbie Ha 310POBbeE.
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Chinese simplified
B#EBUIRNAANT R, BNBATEMLESHEN= 8 , USEESAEFNNESBAME, ARBREERES
ERRENEAFRGRMES. TRERNNARFERS , IBETHESNHEXER , # X iB#-Fsupport@eletiromedia.
it RBRA A TN SRR HEARZFDT,
EStRECH , HFARDRAFHFNFAERERD. FUTHSIEAA B HERBHFHR,
1. ESHSARERREEFR L , SRATHELTHMER, BRXENEEMSREME. NREZRIRRNMSBM4ER
EWE , THEARNRERRCERER=ENGE,
2. ATSRAARTRERTHELEAES , BEHR TESRLRHEHTH,
3. ABLEESNRY , EREREZH , WANTRBLAFERREEZT,
4. WHERFHILARTEARELE,
5. REZH , WXATHRAEHLAFARGER , UBR THRE £HIRR,
6. WRARAMERNZRUBTAURERESNECAIBRRBIRENERET
7. WORGERLEETHEAART K, M8, RLRBAENFES,
8. WHEEWE SN ABEHHEREBHRTR,
9. WMEAEEEFER LHARNRTIN , WEH+2P0 , UDARKE FAHREE RS EEHNUXBRABREWTH.
10. &EggEgﬁﬁ%&*é&ﬂaﬁﬁﬁeﬁﬁﬁizﬁiﬁm&i HAREFEUANETSHT BIF. B, Gdia%
HEiR.
1. RREAREEFRERBER DAY (FHO8R ) .
12. ERE FRTEAGRRN , BEARKE (FAE ) AP as, EXARRMETAN , W AR TELURT,
13. WOEEWMIBER.
14. W fEMA Connection = i B RhEEMNR R RL, EEFREH.

b - 17803k
BHFATERBEER (HNETHRIXBENRNER )
@ L AR (X) TRARMR AN T ERA—REFACRAE, MR BT B RARE AR RHEFNEYRBREIK. X T
AR L = R A B IR AV BRI | R R 2 T BOLAG, SRR 1A BRI BRI T R RE MBI A KR BRI S,

Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prvi je uvjet kojeg na$ proizvod mora zadovoljiti: to je isto
zadovoljstvo koje uzivaju osobe s dugotrajnim uzivanjem u dozivljaju glazbe u automobilu.
U ovom priru¢niku nalaze se osnovne upute za ispravnu ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon mogucih
primjena je vrlo Sirok; za dodatne pojedinosti kontaktirajte vaSeg pouzdanog dobavljaca ili nasu tehni¢ku podrsku na
adresi e-poste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova pazljivo procitajte sve upute iz priru¢nika. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do nezeljenog kvara ili oStecenja proizvoda.
1. Sve komponente moraju biti vrsto stegnute na konstrukciju vozila. U€inite isto kad postavljate bilo kakvu prilagodenu
konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da i je vasa instalacija ¢vrsta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti
komponenta, moze prouzrociti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.
Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u oci.
Radi izbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod Cuvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti sve dok ne budete spremni
za konacénu ugradnju.
Nemojte postavljati instalacije blizu motora.
Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce oSteéenje.
. Vodite racuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickih ili elektricnih
uredaja vozila.
Nemojte postavljati zvuénike na mjesta na kojima mogu do¢i u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili prijavstinom.
Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu.
Budite vrlo oprezni kada busite ili reZzete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ili u
odabranom podrudju.
. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih uredaja u pokretu. Vodite
racuna da kablovi moraju biti dobro priévrsceni i izolovani cijelom duzinom.
. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanije.
12. Ukoliko Zelite provu¢i kabal kroz rupu na $asiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajuce
zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja koja razvijaju toplinu.
13. Nemojte postavljati instalacije van vozila.
14. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu Connection.

©ON oOr ON

- o
a4 o

Podaci o elektricnom i elektroni¢ckom otpadu (za one ¢lanice unije koje izirajt j janje otpada)

Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kotacima ne smiju se odlagati zajedno s kucmm otpadom. Ovi elektricni i elektronicki proizvodi
moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza
takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti
okoli$a i sprjecavanju $tetnih utjecaja za zdravlje.
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Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. Tento nas vyrobek by mél predevsim spinit vase oéekavani: stejné ocekavani,

jako maji ti, jenz touzi proZit efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskytnuti zakladnich postupu, nutnych

pro |nstalac| a spravné pouziti systému. Nicméné, rozsah mozneho pouzm je rozsahly; pro vice informaci prosim
nevahejte kontaktovat svého duveryhodneho prod ,' ¢i nasi tect u na emailu support@elettromedia.it

Pred instalaci komponenty si prosim peclivé prectéte vSechny pokyny, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto

pokynli mize zpUsobit neiimysiné zranéni ¢i poskozeni tohoto vyrobku.

1. Veskeré komponenty musi byt bezpe¢né upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym zptisobem, kdyz instalujete
jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, Ze je instalace pevna a bezpe¢na. Komponenta, ktera by
se uvolnila za jizdy, mize zpUsobit vazné zranéni pasazérim stejné jako poSkozeni vozidla.

2. Vzdy si nasadte ochranné bryle, kdyZ pouzivate nastroje, protoze tulomky a pozlstatky vyrobku mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovavejte vyrobek, je-li to mozne, v originalnim baleni, dokud nejste pfipraveni
na kone¢nou montaz.

4. Neprovadéjte zadnou instalaci uvniti kabiny vozu.

g. Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli moznému po$kozeni.

7

8

. Ujistéte se, Ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli mechanickych nebo
elektrickych zafizeni vozidla.
. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vlhkosti, prachu nebo $piné.
. Neinstalujte komponenty nebo nevedte kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.
9. Budte velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v $asi vozidla a ujistéte se, Ze pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou zadné
kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla.
10. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi se mechanickymi
zarizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé jejich délce a Ze jejich izolace je nehorlava.
11. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajeni.
12. Kdyz vedete kabel skrze otvor v $asi vozidla, chrante kabel gumovym krouzkem (prichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely
opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti, produkujicich teplo.
13. Nevedte kabely mimo vozidlo.
14. Pouzivejte kabely, konektory a pfisluSenstvi nejvyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

BEZPECNOSTNI ZVUK
POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK. PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA EXPOZICE
TLAKU Z DUVODU NADMERNE VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZEPOSKORIT VAS SLUCH. PRIRIZENI MUSI BYT
ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST.
Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty jici symbol (pfes y ,’ kontejner) nesmi byt likvidovany jako doméc\‘ odpad Elektricky' a elektronicky odpad ma by’l recyklovén
v zafizeni uréeném pro mani i s témito predméty a jejich
Spravna recyklace a tfidéni odpadu napomuze zachovani pfirodnich zdroju stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostfedi pfed $kodlivymi vlivy.

Nederlands / Dutch

d met uw van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals de
tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de geluidsemotie in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de belangrijkste
instructies te volgen die nodig zijn voor het i van het sy zodat deze i gebruikt kan worden. Echter, het bereik van
mogeluke toepassingen is breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier of onze

ing op de e-supp ia.it. Lees voor de i ie van de de instructies in deze handleiding
zorgvuldig door. Niet-naleving van deze |nstruct|es kan tot onbedoelde letsel of schade aan het product veroorzaken.

. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste structuren
die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de
passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

2. Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw ogen
kunnen komen.

3. Omincidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

4. Voer geen installatie in de motorruimte uit.

5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om mogelijke schade te voorkomen.

6.

7

8.

. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische of elektrische
apparaten van het voertuig stoort.
. Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld kunnen worden.
. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.
9. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels of structurele
elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.
10. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische
apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.
11. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.
12. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze kabel dan met een rubberring (pakkingring).
Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen.
13. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.
14. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.

VEILIG GELUID

GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN PAS VEILIG GELUID TOE. VERGEET NIET DAT LANGE BLOOTSTELLING AAN
EXTREEM HOGE GELUIDSDRUKNIVEAUS UW GEHOOR KAN BESCHADIGEN. VEILIGHEID MOET TIJDENS HET
RIJDEN VOOROP STAAN.

Informatie met ing tot de ing van i en i (voor de landen die het afval
gescheiden inzamelen) Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden
weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden door i iten, die in staat zijn om deze producten en

componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt,
verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van
het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid.a Zivotniho prostiedi pfed $kodlivymi vlivy.
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Owner’s Manual

English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products must meet:
the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio emotion. This manual has
been drawn to provide the main instructions required to install and use the system properly. However, the range of
possible applications is wide; for further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical
support at the email support@elettromedia.it Before installing the components, please carefully read all of the
instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage
to the product.

All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures

you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause

serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment.

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any
mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

9. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements
essential to the vehicle underneath or in the selected area.

10. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical

devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.
11. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
12. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to
provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
13. Do not run the wires outside of the vehicle.
14. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

SAFE SOUND
USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO
EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YQUR HEARING. SAFETY MUST BE AT THE
FOREFRONT WHILE DRIVING.
on el | and i i waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and
electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and
how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local icipal office. ycling and di: of waste in a proper
way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

Estonian

Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tlng|mus, millele meie tooted peavad vastama;
rahulolu, mille saavad need, kes loodavad kogeda auto helisiist saadavald elamusi. See kasutusjuhend on
méeldud pakkuma peamisi juhiseid, mis on vajalikud susts i oigek ks ja kasut ks. Siiski on
kasutusrakenduste valik lai; tap info saamiseks vétke iihendust oma usaldusviirse eda5|muujaga vOi meie
tehnilise toega e-posti aadressil support@elettromedia.it Lugege enne komponentide paigaldamist pohjalikult koil
selles kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid. Nende juhiste eiramine véib pohjustada tootele soovimatuid kahjusid
ja vigastusi.
1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge,
et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Séidu ajal lahti tulev detail v&ib rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi
soidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud v&i tootejaagid véivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I6plikult
paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist lllitage vélja pbhiseade ja kdik muud audiosisteemi osad, kuna vastasel juhul véivad need
viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi siduki mehaaniliste ja elektriseadmete normaalset t66d.

7. Arge paigaldage kélareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, llemaarase niiskuse voi mustusega.

8. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi Iahedale.

9. Sassii puurimisel ja ldikamisel tuleb olla aarmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle
all pole ei elektrijuhtmeid ega soiduki struktuurielemente.

10. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate mehaaniliste seadmete

lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.

11. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.

12. Kaabli tombamisel labi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust
kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

13. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.

14. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, hendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER
QU’'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE
SECURITE D’ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUI
Teave iliste ja ikajaaf kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaatmete kogumist)
Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri mérgiga, ei voi utiliseerida koos teise tavapéraste olmejaatmetega. Neid elektrilisi
ja elektroonilisi tooteid tuleb imber td6delda sobivates tehastes, mis on suutehsed neld Iooleld ja komponenle utiliseerima. Vétke ihendust oma kohaliku
omavahlsusega et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid lahimasse G Jaatmete sobiv Uimbert6étiemine ja
ine aitab kaasa itsmi ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele.
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Suomi / Finnish

Onnittelut tuott hankir ta. Tyytyvdisyytesi on tuotteidemme térkein tavoite: tyytyvéisyys siité, ettd saat
vumeln kokea autoaanentmston huipputason. Tamén ohjekirjan tarkoitus on tarjota tirkeimmat ohjeet, jona tarvitaan
asenr 1 ja kéyttéon. Mahdollisia kdyttotarkoituksia on kuitenkin monia. Saat lisétietoja

jar

ottamalla yhteytta jalleenmyy; jh si tai tekniseen tukipalveluumme osoitteessa support@elettromedia.it. Ennen

komponenttien asennusta lue huolellisesti kaikki tissa ohjekirjassa olevat ohjeet. Naiden ohjeiden noudattamatta

jattaminen voi aiheuttaa tuotteelle vahinkoa.

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittd& ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti itse tekemiasi rakenteita.
Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita
matkustaJHIe seka muille ajoneuvoille.

. Kéyta aina suojalaseja tyokaluja kayttaessési, silla kappaleesta voi irrota |Imaan tikkuja tai tuotepdlya.
Jotta vaiitetaan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperé pakka 1 kunnes olet valmis lopulliseen
asennukseen

Ala suorita asennusta moottoritilassa.
Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut danijarjestelman laitteet, jotta valtetddn mahdolliset vauriot.
Varmista, ettd komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei esta ajoneuvon mekaanisten tai séhkoisten laitteiden
toimintaa.
Ala asenna kaiuttimia siten, etté ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, pdlylle tai lialle.
la asenna komponentteja ajoneuvon sahkoisten tai mekaanisten laitteiden lahelle tai veda kaafelelta niiden lahelta.
Ole erittain varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon
kannalta olennaisia rakenne-element teja.
10. Vetdessasi kaaﬁelelta varmista, ettei kaapeli kosketa teravia reunoja tai lahella likkuvia mekaanisia laitteita. Varmista,
ettd kaapeli on kiinnitetty ja su01attu koko matkaltaan, ja etta sen eriste on itsestddn sammuvaa.
11. Kéyta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on téssé ilmoitettu.
12. Kun vedét kaapelia ajoneuvon korissa olevan reian lapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta (tiivistetta). Suojaa
kaapelit, jotka kulkevat l&hell& 1&mp6é tuottavia laitteita.

13. Alé veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.
14. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

SAFE SOUND -FILOSOFIA

KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN
KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA
ETUSIJALLA AJAESSA.

Tietoa sdhko- ja (koskee pan maita, joissa ko. romu kerataan erikseen)
ita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa havittaa muun kotltalousjatteen seassa. Nama sahko» ja elektroniikkalaitteet tulee

©EN o0k ob

kierrattaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat ht i ) niiden i Saat tietoa siitd, minne ja miten nama
laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja havittaminen auttaa j ympéristoa seka ehkaisemaan haittavaikutuksia

_ terveydelle.

Francais / French

Fellcuatlons pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme
1 que celle gagnée par ceux qui ont une grande expérience de I’ emotlon de 'audio automobile. Ce manuel

a ete écrit pour fournir les instructions princiy es a Iir on et & l'utilisation correctes de ce

systeme. Cependant, I'étendue des applications possmles est vaste; pour en savoir plus, n’hésitez pas a contacter

votre distributeur de confiance ou notre assistance technique en envoyant un E-mail a support@elettromedia.it Avant
d’installer les composants, lisez attentivement toutes les |nstruct|ons contenues dans ce manuel. Si vous ne suivez
pas ces instructions, vous risquez d’endc accident 1t le produit.

Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute

structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez- -vous que votre installation est solide and

sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers,
ainsi que pour les autres véhicules.

Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du

produit peuvent se décoller.

Afin d’éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d’origine si possible, jusqu’a ce que

Vous soyez pret pour l'installation finale.

Ne faites pas I'installation dans le compartlment du moteur.

Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio,

évitant ainsi tout risque de dommage

Vérifiez que 'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec le fonctionnement

normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.

(l;l |r|1sta\|l|ezt pas les haut-parleurs a ou ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive, a de la poussiére ou

e |a saleté.

N’installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en vous assurant qu'aucun

cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

0. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n’entrent pas en contact avec des coins saillants ou des
appareils électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur
Iongueur et que leur isolation soit une auto extinction

11. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

12. En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc (passe-fil).

Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant pres des sources de chaleur.
13. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.
14. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection.

SURETE DE SON

UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER
QU'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE
SECURITE D’ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE.

E Informations relatives aux déchets électriques et électroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

2 00 N o on @ N

Les produits comportant un logo composé d’'une poubelle barrée d’'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent
des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces
produits et composants. Nous vous invitons a contacter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de
I Votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de I'environnement et a la prévention contre tout effet nocif pour la santé.
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Owner’s Manual

Deutsch / German

Wir__ﬂratuli_(_eren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere Produkte
erfiillen miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeu%(audioanla e erlangt haben.
Diese Anleitung wurde erstellt, um die wichtigsten erforderlichen Anweisungen fiir korrekete Installation und Einsatz
zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmaoglichkeiten; fiir weitere Informationen wenden Sie sich
bitte an lhren bewahrten Handler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse support@elettromedia.
it Vor dem Installieren der Komponenten bitte sorgfaltig alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen. Wenn
diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt unabsichtlich beschédigt oder beeintrachtigt werden.
1. Alle Teile mussen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten
Rahmen vor. Achten sie darauf, dass lhre Installation fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt I6sen kénnten
schwerwiegende Personen- und Sachschéden verursachen.
. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz. - L
. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls méglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die
endgiiltige Installation durchgefiihrt wird.
. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.
. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und andere Ausiosysteme aus.
. ﬁchten Silf]e darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht
eeintrachtigt.
Installieren Sie Lauts&recher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzt sind.
. Die Installierung der a
durchgefiihrt werden. o . . . . .
. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich
keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden. . X
0. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen
Teilen in Berlihrung kommen. Achten Sie auf eine gqte Befestigung liber die Gesamtléange des Kabels, entsprechenden
Kabelschutz und dass die Isolierung selbstléschend ist.
11. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.
12. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an Warmeerzeugungsflachen
entlang laufen, missen sorgfaltig abgeschirmt werden.
13. Verlegen Sie keine Kabel auflerhalb des Fahrzeugs.
14. Benutt)zetn Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehor, wie beispielsweise im Connection Katalog
angeboten.

SICHERER SOUND .
BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND. DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER
SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN KOMMT
DIE SICHERHEIT ZUERST
Information zu Elektro- und i aten (gliltig fir die Lander, die eine Abfalltrennung durchfiihren).
Produkte, die mit einem durchgestrichenen Miilltonnensymbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden. Diese
elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten
qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nachstgelegene Einrichtung fiir
Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden konnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet
einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschaden vor.

2
3
4
5.
6.
7 oy
8, omponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der Fahrzeugelektrik
9.

1

EMnvika / Greek

ZuyxapnTipIa yia TNV ayopd Tou TTpoiévTog pag. H 1kavomoinan oag eival o TTpWTog OTOX0G TWV TTPOIdVTWY pag: n idia

IKAVOTToinon Tou atroAaufdvouv 6001 avagn'rouv TNV EUTTEIPIO TOU TTOIOTIKOU AXOU OTO auTokivnTo. To TTapoév eyxeIpidio

OXESIAOTNKE WOTE VA TTOPEXEI TIG BACIKEG 0ONYIEG TTOU ATTAITOUVTAI YIO TNV OPBI EYKATACTACT KAl XPOTN TOU CUGTAHATOG.

QoT1600, To £0pOG TWV TBAVWV EQUPPOYWV gival peydho. MNa TePIoodTEPES TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUPE PN SICTAOETE

VO ETTIKOIVWVAOETE PE TOV QVIITTPOOWITO A TO TUAPA HAG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG OTNV NAEKTpOVIKN Si1E0Buvon support@

elettromedia.it Mpiv eykaraoThoeTe Ta e§apTpara, Tapakaloupe S1aBAoTe TTPOCEKTIKG OAEG TIG OBNYiEg TTOU TrEpIEXOVTAI

oTo TTapdv eyxelpidio. MiBavi un TAPNON Twv 03NyIWV PTropEi va TpokaAéoel akouaia BAGRN oTo TTPOI6V.

1. OAa Ta €apTAATA TIPETTE VO £XOUV TOTTOBETNOE OTABEPA Kal e AOPAAEIA 0T dopr Tou OXAHATOG. KAvTE TO id10 6Tav eykaBioTdaTe
BIGPOPESG KATAOKEUEG TTOU EXETE KAVEL oUpg;wva HE TIG ATTAITACEIG TOU TIEAGTN. BEBaIWOEITE OTI N yKATAOTAOT 0OG €ival OTEPEN Kal
ao@aArg. E§aptnpa TTou XaAapwvel 6Tav 0dnydaTe PTTOPEi va TTPOKAAETEl onuavTIKi nuid o‘roug £MRATEG KABWG Kal o€ GANa oXripaTa.
Na @opare TTQvTOTe TTPOCTATEUTIKA VIO TA HATIA OTAV XPNCILOTIOIEITE EpYaAEia €TTEIGK OKAN
HTTOPEI VO UTTAPXOUV OTOV aépa.

Mo va amouyeTe Tuxaia BAGRN, DIATNPIOTE TO TIPOIOV OTNV apPXIKN TOU CUCKEUATTa £wg GTOU €i0TE £TOIHOI yIa TNV TEAIKK £yKaTdoTOON.
Aev TTPETTEI VO KAVETE KAPia EYKATAOTACT PEOA OTO SIAPEPITUA TOU KIVATAPA.

MpIv va GEKIVAOETE PE TNV £YKATAOTAAN OBAOTE T KEVTPIKM HOVASA Kal OAEG TIG GAAEG OKOUOTIKEG GUXVOTNTEG TOU GUCTAUATOG,
amo@elyovTag otroladrroTe duvarr {nuid.

BeBaiwbeite 6T n BEon TToU ETMAEEATE VO EYKOTAOTACETE Ta £GapTApATA SEV EUTTOBICEI TN KAVOVIKH AEIToupyia oTrolaodrTToTe
HNXavIKAG 1) NAEKTPIKAG CUOKEUNG TOU OXAHATOG.

Mnv eykaBioTare Ta peydguva o€ pépn OtTou PTTopei va ekTeBolv ot vepd, uTrepBONIK uypaaia, akabapaieg i pUTToug

Mnv eyKaBIOTATE Ta EEAPTAPATA KAl PNV TIEPVATE KAAWSIA KOVTE OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAMATOG.

Na eioTe 1BiaiTepa TIPOCEKTIKOI 6TAV avOIVETE TPUTIEG ) KOBETE PECT OTO CUOT TOU OXAUATOG, EMRERaIWVOUEVOI OTI BEV
UTTap)oUV KaAwdia 1) SopIKA OTOIXEIO ATTAPAITATA VIO TO KATW PEPOG TOU OXAMATOG OTNV ETTIAEYEICA TTEPIOXT.

. Otav dpoporoyeite KaAwdia, BeRaIWOEITE OTI TO KAAWDIO Bev EPXETAI O ETTAPH HE KOPTEPEG AKPES Kal OEV BpioKeTal KOVTA
O€ PETAKIVOUPEVES PNYAVIKEG CUCKEUEG. BeBaiwBEiTe 6T 10 kaAwdio eival 0TaBepd OUVBESENEVO KOl TIPOOTATEUHEVO OE
6AO TO KOG TOU Kal OTI N JOVWOT TOU Eival QUTOATTECBEVVOHEVN.

. XpNOIYOTIOIEITE PéVO KAAWDIA pe TNV KatdAAnAn diatopr) (AWG) cUpgwva e TNV 10XV TTOU XPNOIUOTTOIEITAl.

. Otav Tepvate éva KaAWdIO PECW HIAG OTTAG OTO CATT TOU OXAKATOG. TIPOCTATEUDTE TO KAAWDIO HE Eva AAOTIXEVIO SAKTUAIO
(«pakapovaki»). BeBaiwBeite 0TI Ta KAAWDIA TTOU TIEPVAVE KOVTG OE OnUEia TTou TrTapdyouv BepUOTNTA ival TTPOOTATEUMEVA.

13. Mn mrepvaTe KOAWDIA £Ew aTTd TO BXNHOA.

14. XpnoipotroioTe KaAWdIA TNG KAAUTEPNG TTOIOTNTAG OTTWG avagépovTal aTov KaTdAoyo Connection.

AZOAAHZ HXOZ
ME BAXH TH KOINH AOT'IKH KPATEIZTE TH XTAOMH TOY HXQOY ZE AZ®AAH ENMINEAA. ©YMHOEITE OTI NMAPATETAMENH
EKOEZH E EZAIPETIKA YWHAHZ ENTAZHS EMINEAA HXHTIKHZ MIEZHZ MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAZ. H
AZDAANEIA ZAZ MPOEXEI ENOZQ OAHTEITE
n OXETIKG pE TNV aTéppIYn 0 Kai 0 0 (yia Tig E (iIKEG XWPES TTOU £XOUV OPYAVWIOE! TNV EXWPIOTN
GUAAOYI] TwV aTTOPPIPHATWY auT®Y) Ta TTPOIGVTa Ta oTToia PEPOUV Gruavan éva TpoXnAATo KAdo e éva X TTavw Ot autd v PTTOPoUV Vo aroppipBouV
Hadi pe Ta KaBNUEPIVA OIKIaKG aTTOpPippaTa. AUTA Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA TIPETTE VO AVOKUKAWVOVTaI OE KATAAANAEG EYKATAGTACEIS, IKAVEG VO
SlaxelpifovTal TV amméppIYn AUTWY TwV TIPOIOVTWY Kal EEAPTNUATWY Toug. Ma va yVwpIZeTe TTou Kal Trwg Ba TapadooeTe autd Ta TPoidvTa TNy TTANCIESTEPN
i Ukhwong / arrd Ope iTe 07O TOTTIKG BNUOTIKG YpaEio. H avakUKAWGT Kal N amréppiyn Twv aTToppIHKATwWY We KatdAAnAo
TPOTIO CUVEICQEPEI OTNV TIPOCTATIA Tou TrEPIBAANOVTOG Kal TNV TIPOANWN BAABEPWIV GUVETTEILV OTNV UYEia.

PEG 1) UTTOAEiYpaTa TTPOIGVTOG

©EN o ghrw N
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Utmutato / Hungarian

Gratulalunk termékiink megvasarlasahoz! Az On elégedettsége a legfor bb kritérium, aminek termékeinknek meg kell

felelnie: az elégedettség, amit az autés hangrendszer hosszabb idejii hasznalata utan is érez. Ez a kézikényv a rendszer

megfelelé telepitésére és hasznalatara vonatkozo fontosabb utasitasokat tartalmazza. Ugyanakkor a késziileknek szamos

lehetséges alkalmazasi teriilete van, ezért sziikség esetén keresse meg a forgal ot vagy a i terméktamogatast a

support@elettromedla e-mall cimen. A részegységek beszerelése el6tt figyelmesen olvassa at a kézikonyvben szerepl6

kat. Az utasitasok be nem tartasa a termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatja.
Minden komponenst szilardan régziteni kell a jarmiihéz. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat épitésti szerkezeteket
ett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés kozben meglazulé komponens komoly
sérilléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

. A szerszamok hasznalata kézben mindig viseljen védészemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak reptilhetnek el.

. A véletlen karosodas elkeriilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a

végz0 beszerelésnek.

Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

A beszerelés megkezdése elétt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tobbi komponensét, nehogy esetleg karosodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarm(i mechanikus vagy elektronikus

eszkozeinek mikodését.

Ne szerelje be a hangszérokat olyan helyre, ahol viz, tulzott nedvesség, port vagy piszok érheti 6ket.

Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kdbeleket a jarmii elektromos kapcsolédobozai kbzelében.

Legyen nagyon évatos amikor a karosszériaba fur vagy vag, ellenérizze, hogy nincsenek a jarmi szamara fontos

kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

10. A kabelek vezetésekor tigyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgé mechanikus eszkozokkel. Ugyelien
arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik 6nkiolt6 legyen.

11. Csak a hasznalt teljesitményhez el6irt keresztmetszetl kabeleket hasznaljon.

12. Ha a kabelt 4tvezeti a jarm{l karosszérijaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigytirtivel. Ugyeljen arra, hogy a
héforrasok kdzelében futd kabelek rendelkezzenek megfelel6 védelemmel.

13. Ne vezesse a huzalokat a jarm{von kivil.

14. Alkalmazzon cstcsminéségii kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection katalégusban talalhatok.

BIZTONSAGOS HANG

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGET. KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT
IGEN NAGY EREJJ HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON AT, A HALLASA KAROS@DPHAT. A BIZTONSAG LEGYEN AZ
ELSO VEZETES KOZBEN.

-

oEN oup oM

Hasznalt Ul (a szelektiv jf 6 EU.
Az ezzel a szi athuzott megjeldlt nem szabad haztartasi 1t kezelni. Régi és eleklronlkus
berendezéseit vigye az e célra kijeldlt Ujrahasznosité telepre, ahol az ilyen és azok it is képesek ien kezelni. A
ilyen jellegli hulladékhasznosité telep helyérdl a helyi or 6l kaphat felvil i E készlilék isitésével segithet abban, hogy
I megel6zziik azt a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbdl adddik.
- -

Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan
yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama mendambakan kenyamanan telinga saat mendengarkan
musik dari audio mobil. Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang diperlukan untuk menginstal dan
menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan
menghubungi dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail support@elettromedia.it Sebelum
menginstal komponen, mohon dengan sek instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak
mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang
struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen
yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan penumpang lain mengalami cedera yang serius, sebagaimana juga
bahaya bagi kendaraan yang lain.

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan,
sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun
yang mungkin terjadi.

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau
listrik dari kendaraan.

7. Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban yang berlebihan,
debu atau kotoran.

8. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

9. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen
struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilih.

10. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan

alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa
memadamkan api dengan sendirinya.

11. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

12. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan
Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

13. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

14. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

SUARA YANG AMAN

PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT
TEKANAN SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU YANG CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT MERUSAK
PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA.

E Informasi tentang limbah listrik dan ik (bagi neg gara Eropa yang limbah secara terpisah) Produk-produk

bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik dan elektronik ini harus

didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana

mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan
mmmmm  membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi kesehatan.
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Italiano / Italian
Compllmentl per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione é il primo requisito cui devono rlspondere

in

redatto per fornire le indicazioni pri

La

ostri prodotti: la stessa soddisfazione dl chlunque voglla vivere I'emozione del car audio. Questo manuale é stato
ipali ie all’installazi e all’'uso del sistema.
varieta delle applicazioni possibili & tuttawa molto ampia; per ulteriori informazioni non esitate a contattare il Vostro

rivenditore o I'assistenza ufficiale via mail: supporto. tecnico@elettromedia.it Prima di procedere all’installazione
leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. La mancata osservanza di tali istruzioni
potrebbe causare lesioni involontarie o danni all’apparecchio.

©ON oohwN

13.
14.

Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido e affidabile.

Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pu6 causare grave danno per le persone trasportate e
per gli altri veicoli.

Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.

. Al fine di evitare danni accidentali durante l'installazione riponete, quando € possibile, il prodotto nell'imballo.

Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.
Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.
Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo
meccanico o elettrico della vettura.
Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.
Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.
Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo
elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.
. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento.
Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.
. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.
. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre
vicino a parti che generano calore.
Non fate passare mai i cavi all’esterno del veicolo.
Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

SAFE SOUND

UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL’ASCOLTO, RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN
LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA POSSONO PRODURRE DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA
DURANTE LA MARCIA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO.

contrassegnati con il simbolo del conlem(ore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi

E Informazioni per lo i di i i ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di raccolta separata) | prodotti

prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere
dove e come recapitare tali prodotti nel centro piti vicino, contattare I'apposito ufficio 11 rici jo e lo imento corretto contribui: a tutelare

S ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.

B Z## / Japanese
AHRESHVETFVLEESYFESZEVET, cORRBE, SERIMREhILEF-OEHFELTVET., X
—F—FAFAOBREERL EVAFRBAIDEFAUNRNETT .

AFNE, SATLAZEL<BYHE, EATIEOBESEANERFACOVTHRALTVETY, 2L, AEE
BEWLED, bUWECOUTE.iﬂUw?f—_—it&&ﬁﬂf ~ IC -7 X—JL support aammw@ﬁvam
WEDBLEEW, OVR—FVNESVAR—LIBHC, COVZATIONBELS BRASEEVN, BEREEDE
VWS, HEEHATIBIANGYET.

1. INTOIVA—F RN ZBEBEAICLIAVEET D E. TOMOBEHRICLDNAXLBEORY FTRHEEE
TY, BELRLCBUMTSNTVRCL2RBLET. BEEFOIEANIVR—I U NOBHINMEEEREHNNE
T EAZEELES 228 & BT, o

2. IBENEAKE, REOWRFEORBN SEEFILORBEXANREELITBEAL T LEEL,

3. WAEZBIALY, ARG, BRNERXBEORRNITESZE TR, TEBEFRONY T—ITRELTILEEL,

4. T2 IVN=RXYRRICEAMERYFEFEVI E,

5. BSGBIBRIICAY RIZY RETQMWINTDA—FT A AT AT LABOFFICL. EREHILTDI L,

6. VA=V OBNFEMEY, BBENERE -EERBBOBEDEEZHTFEVEETHD L.

7. AXEE. IIXPWRCESENBUBELI Y RAE—N—2BYFHTBLZE,

8. BOBRAYIVRAEKICIAVAR-FVNERBLIEYT—TLEV Y LBEVTIEEL,

9. g%%&%;;?ﬁfu%ﬂ1%%%&h5€éw‘%wTMVﬂ%ﬁﬁC7—7nvEﬂiwéguﬁﬁgiﬁuu

10. 7=7 L OBER, T—7LFBRERSPEBOTADBICEMLEVLS LTSI, T—TLERRICEY FF,
SRIIDEDTREL, ROGPTVRBEEATSC L,

M. BHIGETNBIBRENBTZT—7 L% AWG) FHL T & W

1277 \VEEBEDNS ¥ — CRVWEIASBIRE, T—7ILESN-UDT (ked ) TRETDH L, RAHKO
ELOT—7 L BYRFETREL TEE WV,

13. AV EEMOIMIICEIRL ZWC &,

14. Connection AZOJ ICBHENTVWRELNZRLHETS, BERENT—T . IXRVX, TOEYVEERTR &,

EREREBLARILT ‘

EROBANTEEELALOZBTHELAEEL, BHRICEVEELARITERBBESHETD ., BENETTST

REMABY KT, BRI, y%ér@ib1<féu

XEANLEBROZHEOI— IR VERRRHFBEOREAOC A —HICLEBETHERTEREA, COLSBRER BETRBORENE. Choso
HWRPIAVR—FY NeRBTEIREOERTUH A VLLBETAEVIERA. ChEoORRELECTEDLSICLTREEVWI YA V)L/AEBSE

E BN RFABORRD WY SR (ERDOL B EAREEREL TVWSI—0OY IEEAA)

TEXFLWAZADLHIC, BEROMBOMS EAGRBHMCEBESTY TSV, REVERBOFETISAVLPLETZ LR, REOR

I BeRBECEOSIHEBEMILIDCCCABMLET.

AsToTOBapbl «130»



£+=0{ / Korean

A AlES Tols FMM ZAELCE FAE D20| phEsE AlES PHET| i3 2lMo| =g Chata Rlom Fojkt
59| FIC| M AEstn 2 1S A AET nfziz(o] UGLICH 0| HHME ARl SHHE MR| B ASE Hsl
Lot =@ x|&E ASIHLICEL AME 2T Lo 2 d&s Tt a8 == A 7| X|E
(supgo@eleummedia.itgﬂ EolstAlZ| HBfLICE Fa# g dRI57| ol dBEM| 7IEl 2 E x|&E Fof ZA ¢ln
SxE AR, X|EE m2x| b2 22 o 4stx| 28t AbnLl A& 40| =aiE £ gUch i
1. ZE FHES Yo Al xtof HES| DR AI7] Fofok BILICH AFSR7E Jol2 A 2Ix(of MR|E HeolT OiRtvtx|2
MEELICH MA| AER7} 7405 D K| OIS MAIR. 27 Al §H THEO| L&t Zodx o A2 28
sz =4g dg + s
2. HEI 7o 12 ASY Zeols ET IHO| SFO0= Mg + glonE A B oz A8 AR
3. AT AILDE Ux|sfP{H XIS HEE MK KE 28 ghA0] o] FAAIL.
4. AT 2R L2of= of THET Mx[5HX| OHAAIR.
5. Mx|E AEtst7| Tof SlE R ES EoE CHE B E QLI AAR ax|o| MRS TH A1 ol QIS O|odol B X|GHAAIR
6. THES MHx|g Qx|E MEIY F2o0= ZE AT EFo| HANOI 252 Waistx| o= ARIE MESAALR
7. 20| UE R, &E7H 52 2, WX|J} B2 Roj= BIRE ALHE MR|5HK| OHUAIL.
8. Aol M| x| Ex 77| 2o FTHEES MRS 7L Alo|2 S HiM5X| O &A.
9. At MAJol| TS 7Lt HEHE Zofs O B2 £ ool #o|E0lLt x 2o E23F £E0| giEX| 2 Folg
7|204 FRIstAMAI2.
10. 7|0] g HiM Aloili= #Ho|go| I7t2 2 B ME|LL SEol= Fxlof FX| == Fo|stAlAl2. Alolg0] BHEF
AZE|A =%, Zo|7t M X[ 7|02 HARYTH AHAH 0| AU=K| FHOlSAAIL.
1.2 Aol 7IZ4E MTH HAAWG) o] F0IZ R A g et HAIQ
12. % MAlo| FHO = Foj2 g HAHY Feol= 7o|Eo| T (22 79 FAAIR. Alolgo] & L4 FR|
A0 HIMEIX| P S SHAAIR.
13, T &1 Hto 2 HiMSHR| OHMAIR.
14. HZR St 2 T0) Ql= TETO[ Aolg, AHUE], HMMEIE ASFHUAIR.
SAFE SOUND
Ubtriol g Alo 2 SAFE SOUNDE A3a HAAI2. TAlZt st 2 Bz MREE B8 B2 8 7Iso &42
g + A&t 27 Al etrg xR 2 X|7{oF FLIcH
7| £ A 1 H7|E WEWZIE 22| +7HE A-sE R F7tol %HF;% )
E2|BiE EAX EAI RIZ)7t 2l ME2 P8 Me7]er 374 HE £ gi&LICh olefdt I |mAt X ELe 17|12
Zelsts MHet AldS Sall M8 lofof LICE o2 MES B M E/H7|E &2l Aldol chst xLMH
HEE Tt RIRHA| g 7|ghol 2olstAl7| HIEFLICH T7|2 2 gHHE SAlo2 e 8 U xEste He #EeS
N gsstn HZol faliE 22s Yol 328 HE s L
Angly k. / Lithuanian

Sveikiname jus masy gaminamg produkta. Pagrindinis misy gaminamos produkcijos tikslas yra tenkinti Jiisy

poreikius ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius tik gali kelti patyres automobilinés garso aparatiiros

naudotojas ir vertintojas. Sioje naudojimosi instrukcijoje yra pateikta visa informacija apie tai, kaip tinkamai sumontuoti

bei prijungti sistema ir ja naudotis.

Sios sistemos panaudojimo galimybés yra gana plaéios: daugiau informacijos teiraukités pas jgaliota gamintojo atstova

arba kreipkités j masy techninés prieziuros skyriy elektroninio pasto adresu support@elettromedia.it PrieS montuodami

ir sujungdami sist dalis, pirmiausiai atidziai perskaitykite visus Sioje instrukcijoje pateiktus nurodymus.

Nesilaiky i instrukciji pateikty nurodymy galite padaryti netycinés zalos bei sugadinti prietaisa.

1. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami kitas dalis. Patikrinkite,

ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto

priemonéms.

Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaiSos ir kitos medziagos nepatekty | akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti originaliose pakuotése, taip

iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Norédami iSvengti bet kokios Zalos, pries pradédami montuoti sistema, iSjunkite magnetofong ir visas kitas garso sistemas.

Isitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jrangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar elektros sistemomis.

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg jokiy laidy.

Bukite labai atsargts grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra batiny transporto

priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.

10. Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina Salia astriy kampy ar $alia judanéiy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai
pritvritintas ir apsaugotas.

11. Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.

12. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin kruopsc¢iai izoliuokite
laidus, einancius greta Silumg skleidzian¢iy jrenginiy.

13. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.

14. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.

OENoas WN

SAUGUS GARSAS ) )
VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS
YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI. VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI
PIRMOJE VIETOJE

Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Salims, kurios organizuoja rasiuoty atlieky surinkima)

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali bati iSmesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros

ir elektroniniy prietaisy produktai turi bati rGsiuojami atitir I istaigose, Git i i $iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami

suzinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos produktus j artimiausig risiavimo/iSmetimo vietg, prasome kreiptis  vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rasiavimas ir
[ perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalingg poveikj jusy sveikatai.
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Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza satysfakcla Jest plenuszym wymagamem ktore  nasz produkt musi spetniac: to ta
sama satysfakcja jaka zdobywaja osoby diugo lie emocu g audlo Ten podrecznlk
zostat opracowany w celu zapewnienia podstawowych |nstrukc;| niezbednych do instalacji i korzystani

Jakkolwiek spektrum mozliwych zastosowan jest szerokie, aby uzyska¢ dodatkowe informacje, prosmy “skontaktowaé sie z

waszym zaufanym sprzedawcq lub naszym dznalem wsparcla technicznego pod adresem internetowym support@elettromedia.

it. Przed J prosmy pr y ystkie instrukcje zawarte w mme]szym podreczniku.

Nieprzestrzeganie tych |nstrukt;j| moze sp i ierzone kodzenie lub zr

1. Wszystkie sktadniki muszg by¢ mocno zamontowane w konstrukql pojazdu. Nalezy postepowac w takl sam sposob przy instalowaniu
kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewnic sig, ze instalacja jest trwata i bezpieczna. Obluzowana czes¢, podczas jazdy,
moze wyrzadzi¢ szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy mie¢ na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalez¢ sig w powietrzu.
W celu uniknigcia przypadkowego uszkodzenia, przechowywaé produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu
ostatecznej instalacji.

Nie nalezy wykonywac zadnych instalacji w komorze silnika.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczy¢ giéwng jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzenia systemowe, aby unikng¢ uszkodzen.
Nalezy upewnic sig, Ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zakiéca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub elektrycznych
urzgdzen pojazdu.

Nie nalezy montowac¢ gto$nikéw w miejscu, w ktérym moga by¢ narazone na dziatanie wody, nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.
Nie instalowa¢ komponentéw ani nie prowadzi¢ kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub cigcia podwozia pojazdu, upewniajgc sig, ze w danym miejscu nie znajdujg
sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidiowego dziatania pojazdu.

. Prowadzac kable, nalezy upewnic sig¢, ze nie stykaja si¢ one z ostrymi krawedziami i nie znajdujg sie w poblizu ruchomych urzadzen
mechanicznych. Nalezy upewni¢ sig, ze sg one dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dtugosci oraz ze ich izolacja jest
samogasngca.

11. Stosowac¢ kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

12. Prowadzac kabel przez otwér w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabel gumowym pierscieniem (ostong). Zapewni¢ prawidtowg ochrone

kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

13. Przewodow nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

14. Nalezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztgczy i akcesoriow, ktére mozna znalez¢ w katalogu Connection.

©EN oor ON

-
o

BEZPIECZNY DZWIEK

NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM DZWIEKU-'NALEZY PAMIETAC, ZE
DLUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE POZIOMY CISNIENIA AKUSTYEZNEGO MOZE USZKODZIC SEUCH.
PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOWAC PIERWSZE MIEJSCE

E ja o i zytego sprzetu y go i i krajéw Unii Europejskiej, ktore przyjely system sortowania

$mieci) Produkty z symbolem przekreslonego $mietnika na kétkach, nie moga by¢ wyrzucane ze zwyklymi domowymi $mieciami. Zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny powinien by¢ przetwarzany w firmie majacej mozliwo$¢ sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktuj sig z lokalnymi wiadzami, w sprawie

szczegotow lokalizacji najblizszego miejsca przerobki. P ie | wiasciwe ie $mieci, przyczynia sie do ochrony $rodowiska i zapobiegania
I skutkom szkodliwym dla zdrowia.

Portugués / Portuguese
Parabens por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagdo é o primeiro requlsno a que 0s nNossos produtos devem obedecer:

facdo que aquela tida por aq que i pela ¢do do de audio no carro. Este manual foi
concebldo para fornecer as principais instrugoes arias para e utilizar corr ite o si No é
grande a variedade de possiveis aplicagdes; para mais informagao, ndo hesite em 0 seu repr oficial ou a

nossa equipa de apoio técnico através do correio electrénico support@elettromedia.it. Antes de instalar os componentes, leia

atentamente todas as instrugdes incluidas neste manual. O incumprimento destas instrugées podera provocar ferimentos nas

pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga o mesmo quando instalar estruturas personalizadas
que possa ter de construir. Confirme se a sua instalagéo é sélida e segura. Um componente que se solte durante a condugdo
pode causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de protecgao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos
do produto no ar.

3. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar preparado para a instalagdo final.

4. Nao efectue qualquer instalagéo dentro do compartimento do motor.

5. Antes de comegar a instalagdo desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de audio, evitando quaisquer
danos possiveis.

6. Certifique-se de que a localizagdo que escolher para instalar os componentes nao interfere com o funcionamento normal de quaisquer
dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

8. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.

9. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de que ndo ha nenhum cabo ou
elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area seleccionada.

10. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos

moveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento
é auto-extinguivel.

11. Utilize apenas cabos com a sec¢éo adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

12. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que
os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma protecg¢do adequada.

13. N&o faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

14. Utilize cabos, conectores e acessérios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

SOM SEGURO

UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANGCA. TENHA EM ATENCAO QUE A EXPOSICAO PROLONGADA
A NIVEIS DE PRESSAO DE SOM EXCESSIVAMENTE ELEVADO PODE PREJUDICAR A SUA AUDICAO. DURANTE A
CONDUGAO, A SEGURANGA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR.

30 sobre a eliminagéo de i eléctricoe ico (para os palses Pt que ituir i de recolha de lixo separados)
Os produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo podem ser elimil com o lixo ico normal. Estes produtos eléctricos e
electronicos deverdo ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de saber onde e como depositar
estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais préximo de si, entre em contacto com as ( locais A e a eliminagdo

[ correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a saude.
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Pycckuii / Russian

Mo3apaBnsem ¢ Nokynkow Hawei npoaykunn! [loctaBUTk paflocTk NOKynaTernsm - BOT rMaBHasA 3aAaya Halux NpoayKToB:
3TO pafoCThb, UCNbITLIBaEMas TEMU, KTO XenaeT NoNy4nTbe UCTUHHOE YAOBONLCTBUE OT NPOCHYLUMBaHUA aBTOMarHUTonkbI.
[AaHHOe pyKOBOACTBO COAEPXUT OCHOBHbIE UHCTPYKUUK, Tpeby Ans ny o1 yCT. unp CUCTEMBI.
OpHako Bo3MOXHasi 06nacTb NPMMEHEHUS WMPOKa; AN NONyYeHUs AONONHUTENBLHON UHGOP npocum o6pawaTbes
K HaAXHOMY AWUNepy UMK B Hally cry6y TeEXHMYECKOW NoAAePXKKM Mo 3NEKTPOHHOMY aapecy: support@elettromedia.it
Mepen ycTaHOBKOW KOMIMOHEHTOB, MOXamnyicTa, npouyuTaiiTe BHUMAaTENbLHO BCe MHCTPYKUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE.
HecoGniogeHne MHCTPYKLUUIA MOXeT Ny UK PEHHOMY yLiepOy UNM NOBPEXAEHUIO NPOAYKUUN.

1. Bce anemeHTbl HEO6XOAMMO HaAEKHO 3aKpenuTb Ha Kopnyce aBTOMOBUNS. TO e OTHOCUTCA K YCTaHOBKE M1t060ro A0MOMHUTENLHOMO
obopynosaHus. Y6eamteck B TOM, HTO YCTAHOBKA BbINOMHEHA HaZleXHO 1 6e30nacHo. SneMeHT, OTKPENMUBLUMIACA BO BPeMsi
[BWXEHWSI, MOXET NPUYNHNTL CEePbe3HbIe TPaBMbl NAcCaXupam, a Takke HaHecTV NOBPeXAeHUs APYrMM aBTOMOBUNsSM.

2. Tpwv paoTe ¢ MHCTPyMEHTaMmM BCEraa HOCUTE 3aLLMUTHbIE OYKM, TaK Kak B BO3ZYXE MOTyT MPUCYTCTBOBATb OCKOMKMA UMK
YacTWLbl NPOAYKTA.

3. Bo usbexaHve HenpegHaMepeHHOro NOBPEXAEHNS MO BO3AMOXHOCTU XpaHUTE NPOAYKLMIO B YNaKOBKE NPOU3BOAUTENS A0 TEX
nop, kak Bbl 6yaeTe okoH4aTENbHO roTOBbI €0 YCTAHOBUTb.

4. Henb3s Npou3BoAUTb YCTAHOBOYHbIE pabGoTbl B MOTOPHOM OTCEKe

5. [epen Hayanom ycTaHOBKW BO N3GExaHe NOBPEXAEHWIA BbIKIIOUNTE FONIOBHOE YCTPOMCTBO U BCE NPOYME YCTPONCTBA ayANoCUCTEMBI.

6. YGeauTech B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbiGpaHHOM Bamu MecTe He HapyluaeT HopMarnbHY0 paboTy MexaHNYecknx n
ANEKTPUYECKMX YCTPOWCTB aBTOMOGUNS.

7. He ycraHaBnuBaiite rpoMKOroBOpUTENM Tam, [A€ OHU MOTYT MOABEPraThCst BO3AENCTBUIO BOAbI, U3MULLIHEN BNAXHOCTM, NblV UMK TPsi3u.

8. He ycraHaBnuBaiTe KOMMNOHEHTbI U HE MpoKnafbiBanTe kabenb B6NMan pacnpeaenuTensHOro silyka aBToMoouns.

9. ByabTe o4eHb BHUMATENbHbI MPU CBEPIEHUM UMK BbIPE3aHWUM OTBEPCTUI B LIACCH aBTOMOBUNS, y6eauTecs, 4To nog, BbIGpaHHON
06nacTbio UNU BHYTPU Hee HeT kabenei NN BaxHbIX KOHCTPYKTUBHBLIX 3MEMEHTOB.

10. Mponaras anekTpuyeckne Npoeoaa, y6eanTech B TOM, YTO OHW He HAXOAATCS B KOHTAKTE C OCTPLIMU KpasMU UM ABVXYLLMMUCS
MexaH14eckummn ycTpoicTeamu. Y6eamuTech B TOM, YTO OHM NPOYHO 3aKPenmeHb! 1 3aLWLIEHb! N0 BCei ANMHE, U YTO NX N30NSALms
SIBMISIETCS cCamo3aTyXxatoLLencsi.

11. McnonbayiiTe Tonbko NpoBoAa ¢ Haanexalym cedeHnem (AWG) B COOTBETCTBUM C MOAABAEMOV MOLLHOCTbIO.

12. Mpw npoknazke NPOBOAA Yepes OTBEPCTVE B LUACCK aBTOMOBUNS 3aluyLLaiTe NPOBOA PE3VHOBBLIM KOMbLIOM (BTYrKow). Y6eautecs B
TOM, YTO NpPOBO/A, NponeratwLyye B6I13n TeNNOoBbIAENAOLWMX 30H, JOCTATOYHO 3aLLMLLEHbI.

13. He npoknapbiBaiTe NpoBoga cHapyu asToMmobuns.

14. VicnonbayiiTe NpoBoAa, COEAMHUTENN 1 aKceccyapbl BbICOKOrO Ka4yecTBa, Takue kak npeacTaBneHbl B katanore Connection.

BE3OMACHbIV 3BYK } .

PYKOBO[CTBYMTECH 3[PABbIM CMbICIIOM 1 MPAKTUKYTE BESORACHbIN 3BYK. MOMHUTE, YTO
NOABEPTASICh ANWUTENBHOMY BO3AENCTBUIO CIIULIKOM BBIGOKOIO YPOBHSI 3BYKA, Bbl MOXETE
MOBPEAMTL BALLI CNYX. BEBONACHOCTb BO BPEMS BOKAEHNR,ABTOMOBMSA - MPEXKAE BCEIO.

Tietoa sal (koskee pan maita, joissa ko. romu kerataan erikseen)

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paalla X-merkki, ei saa havittaa muun komalousjatteen seassa Nama sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee
kierrattaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat ht { niiden i Saat paikall i tietoa siita, minne ja miten nama
laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea kierrattaminen ja havittaminen auttaa suojelemaan ymparistéa seka ehkaisemaan haittavaikutuksia

_ terveydelle.

Slovensky / Slovak

Blahozelame k zakupeniu nasho vyrobku. Vase spokojnost’ je prvou p kou, ktori musia spliiiat’ nase vyrobky: rovnaké
uspokojenie pre tych, ktori maju dlhodobé skusenostl s auto audio eméciami. Tento navod bol navrhnuty pre poskytnutie

zakladnych pokynov potrebnych pre spravnu laciu a pouzitie systému. Avsak, rozsah moznych aplikacii je Siroky; pre
podrobnejs informacie k¢ vasho predajcu alebo technicki podporu na support@elettromedia.it
Pred instalaciou k itov si_dokladne precitajte vSetky pokyny v navode. Nedodrzanim tychto pokynov mézete

sposobit’ zranenie alebo poskodenle vyrobku.

1. VSetky komponenty musia byt pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri instalacii akychkolvek komponentov. Overte,
¢i je indtalacia pevna a bezpecna. Volné komponenty mozu pocas jazdy sposobit vaZne poranenie osob alebo inych vozidiel.

2. Pri pouZiti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho indtalacie na miesto.

4. Nevykonavajte Ziadne Upravy vo vnutri motorového priestoru.

5. Pred intalaciou vypnite hlavnu jednotku a v8etky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani tandardnej prevadzke akychkolvek mechanickych alebo elektronickych
zariadeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo $pine.

Neinstalujte komponenty ani nevedte kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

9. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo délezité Strukturaine prvky vozidla.

10. Pri vedeni kablov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi Gastami. Uistite sa, ¢i st pevne
namontované a chranené po celej dizke.

11. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podla aplikovaného vykonu.

12. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouZite gumové priechodky. Kable chraiite pred zdrojom nadmerného tepla.

13. Nevedte kable vonkajSou stranou vozidla.

14. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katalégu prisluSenstva.

©

BEZPECNY ZVUK
POCUVAJTE VZDY PRI PRIMERANEJ HLASITOSTI. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE SA NADMERNEMU HLUKU
MOZE TRVALO POSKODIT VAS SLUCH. POCAS SOFEROVANIA MUSI BYT BEZPECNOST NA PRVOM MIESTE.

E Informacue o odlaganju stare elektri¢ne In elektronske opreme (za drzave ¢lanice EU, ki jajo sistem

Izdelki s p ) kos za se ne smejo zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektriéna in elektronska oprema se mora
zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirmnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje
izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.
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Sloven&cina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogo¢iti morajo tisto zadovoljstvo, ki

si ga zelijo ljubitelji odliénega zvoka v avtomobilih. V tem priro¢niku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo

sistema. Moznih nac¢inov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vasega prodajalca ali na naso

tehni¢no podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it.

Pred namestitvijo komponent pazljivo preberite vsa navodila v tem priro¢niku. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci

nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka.

1. Vse komponente je treba Cvrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa
namestitev varna in &vrsto pritrjena. Ce
komponenta odpade med voznjo, lahko povzro¢i resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite za¢itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas po$koduijejo.

3. Da preprecite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne names¢ajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega delovanja mehanskih ali elektronskih
naprav vozila.

7. Zvocgnikov ne namescajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.

8. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v voznu

9. Med vrtanjem ali rezanjem $asije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi
pomembni za delovanje vozila.

10. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro
pritrjeni in za$Citeni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.

11. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

12. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zacitite kable z gumijastim prstanom (obrocek). Poskrbite za primerno
zascCito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.

13. Nikoli ne namescajte Zic na zunaniji strani vozila.

14. Uporabite kakovostne kable, priklju¢ke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGOTOVITE VARNO RAVEN ZVOKA_ZAPOMNITE S, DA LAHKO DOLGOTRAJNO
1ZPOSTAVLJANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE VAS SLUH. MED VOZNJO,DAJTE,PREDNOST VARNOSTI
Informacije o odlaganju stare elektriéne In elektronske opreme (za drzave élanice EU, ki uporabljajo sistem loéevanja odpadkov)
Izdelki s simbolom (prekrizan ko$ za odpadke) se ne smejo zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektri¢na in elektronska oprema
se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in
odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.

- -— -
Espafiol / Spanish

Le fellcnamos por la compra de este prod El primer requisito de nuestros prod es guir su satisfaccion: la
misma 1 que la obtenida por los que desean sentir la emocién del audio del vehiculo.

Este manual ha SIdO elaborado para proporclonar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar el sistema
correctamente. Sin embargo, el rango de apli 1es posibles es muy amplio; para mas informacién, no dude en contactar
con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrénico support@elettromedia.it

Antes de instalar los compc lea todas las instrucciones idas en este I. Nor estas

instrucciones puede provocar dafios no deseados o daiiar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma actuacion cuando instale
estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacién sea solida y segura. Un componente que se suelte durante la
conduccién puede provocar graves dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.

2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden
saltar al aire.

3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado para la
instalacion definitiva.

4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.

6. Asegurese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el funcionamiento normal de cualquier
dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.

7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

8. No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

9. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni elementos
estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

10. Cuando pase cables, asegurese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos

moviles. Asegurese de que esté firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

11. Utilice solamente cables con la seccion adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

12. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Asegurese de
proporcionar la proteccién adecuada para los cables que pasen cerca de areas que generen calor.

13. No pase los cables por fuera del vehiculo.

14. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catadlogo Connection.

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO. RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A
NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE ELEVADOS PUEDE DANAR SU OIDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR
ANTE TODO DURANTE LA CONDUCCION

Informacién sobre la elimi ion de i y eléctricos (para los paises P que han itui i de gestion
separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales.
Estos productos electrénicos y eléctricos deben ser elimi eni iones capaces de gestionar la eliminacién de estos productos
y componentes. Para saber dénde y cémo entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacién mas cercano, contacte con su oficina municipal.
El reciclaje y la eliminacién de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccién del medio ambiente y a evitar efectos dafinos en la salud.
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Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din néjdhet med var produkt dr det forsta kravet vi férsoker méta. Samma néjdhet som

fas av dem med langtan att uppleva billjudkdnslor. Denna manual har ritats for att tillt lahalla huvudinstrukti na

som krévs for att installera och anvanda systemet korrekt. Ddremot d&r omfanget av majliga appliceringar stort, for vidare

information, vénligen kontakta din aterforsaljare eller var tekniska support pa e-post support@elettromedia.it

Innan installation av komponenter, vénligen |ds noggrant igenom alla instruktionerna i denna manual. Att inte folja dessa

instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.

1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller da du installerar tilldgg och tillval som du sjalv

har bestallt eller tillverkat sjalv. Sakerstall sa att installationen sitter ordentligt och ar séker. En komponent som lossnar samtidigt

som du kor kan orsaka stor trafikfara och aven fara for alla inne i bilen.

Anvand alltid skyddsglasdgon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna.

3. For att undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalférpackningen om majligt, tills du &r reda for den slutliga installationen.

4. Utfor inga installationer inne i motorhuven.

5. Innan du pabdrjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk for skador.

6. Se till sa att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framféring eller anvandning
av fordonet.

7. |Installera inte hogtalarna pa nagon plats dar de kan utsattas for vatten, mycket hdg luftfuktighet, smuts eller damm.

8. Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.

9. Var véldigt forsiktig d& du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s att du inte kommer at nagra kablar eller strukturella
element som &r viktiga for fordonets undersida eller annat.

10. D& du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar. Se till sa att de sitter fast
ordentligt, inte sitter 16sa, och att de skyddas langs hela sin 1angd. Se ocksa till att isoleringen &r korrekt.

11. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvénds.

12. Nér kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se till att tillhandahall tillrackligt
skydd for kablar nara varmegenererande omraden.

13. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

14. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen.

SAKER LJUDATERGIVNING . . . .
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR
HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA DIN HORSEL{'SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND
VID KORNING.
Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (For de lander inom EU som atskild insamling av avfall)
E Produkter markta med symbolen av en éverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt a fall. Dessa i och
produkter méaste atervinnas vid en anlaggning som &r kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet
for information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljén och férhindrar skadliga effekter

_— pa var halsa.

‘Ine / Thai

Budfivimudanandpiviaasn éﬂﬁ51o’)‘amﬁéﬂﬁnﬁam1uﬂqwa‘lwag‘1;huﬁ1manﬁmm'ﬂmm: apfawalaisuAdadunafiouduis
Ussgumsaiangualiafaudavsasun | afefludgavdrdefidiiiunanisfinsugslassuvasmuizan aswlsdmumslafidulllanreen
gan’ly; m%’a‘waﬂatﬂmﬁu nsnfinragupndiunaniadiumailaniidia support@elettromedia.it o . .
n;umsvrn saudsznay ngmieuAdimInaE sl filluala mevinReddeRsi Asdunsei bidilaniarminaniom
1Huvgla . ) ) . ) ) . ) .

1. vpdulsznaunangaaiuunnaynaTAsIEsEUN UL, Uandudsmuiafadfilasedseiiim uaasiigoanvarasne

vinludiulananis@inavaasnupnadudussuazyaansiy, dqulssnaugzauvay )
yaufiafinisdudiianaggng Winanudapmasisusenan 1auds isudaiueuwivusiug
navldin3avasaunnasuiia’laadayiio o nys Taneu N PpsanINNAN A a1z UININBINA b
yiananiausnisvipganoiiongaziidu nfuwdadaumluussyiambn andul)la aunssnnamsandmiunsinneganiy
ysiilunisianynaluvasnaodng _ ) ) ) .
naulsunsina Ipdanulsnanuazalnsapai Tadugyvuanau vi?’ml?m\m’{’ml.ﬁf_lﬂ’mﬁﬂ‘lailzlﬁﬁ'ﬁ'lh,
aavunlapsiunusiinadaniun)sians lusunudumsfifnisindduiniasnalnsusaadnsariwnhvaseunmvus
aavludpasa Twaduiianavanun AU, lundgazaas
W;uﬁmmmuﬂiznauu‘%a‘lumuvi'mu‘lnaﬁunaaﬂmﬁwmmuwgwuz L . oL
Wsrhduimiiaiinisaizmdadaiw T uTasvoruwivue vinluuulann lufidsuiaglnsaundndua anuarveunwivusysalu
AuNNEpn . o L . . . o o
10. Warudunnauigila aasunlandyiada ludan “umaunuvﬁ“a‘lﬁaﬁuaﬂnimln‘%agna1niﬁﬁﬂﬁql Adauiay aavuulan
finrsfafiduasuazasiuauanugrpoeu :nji%gqﬁunssufﬂw 3 uiun 190 laludies
1. laudumnaiiunzdy (AWG) mtiunin W) larla Lo
12, fiaduiaiavinvuniuaa T uTasorupnue dasiuagiaiiiaduasuniuey (avunin) Tuulan

nguulanninisdasiuds IWivinuduiunvinausau laasnamanzau
13. lylgd@ruarnpuuanuadeTunIviug . .
14. lrsuadaniinuningdn dadanlouazdiulsznaunulalunannidan Connection.

LENOORON

infilaandy .

adnsaugna uarladssndasnds Tunsaniniinisagiussauamnunasusavdovgauinqiunaiuiuaiaazvinaionis’l

afuuavnnt Uaands lanauuaisdiue.
- . P
anyauandugunsalinwhaiiansaiing (Fmimlsundy Tl didastuumanannissiysmaands) | o
WARAUMEYAATaMINEMe i aLnTiaawsayinInuan X suludunsagaitdanisiuiuuszuiudnd ganduan lWvauas
aldnysaiindnavgniiuyuiisunaunn g lug ludauniupigay dunsanazdnnisiunisiidananiamuazaiulsznay
waniile lunisnazgini lyundaisnmslanasdindanouguaiitlldamnnisinyuidsunavainlelun/n1sinda ngou) |

I aangdninvuimdunanaciiy nsimvypdsunduun o luunaznisitdasanda luisnisiumnzauidunisuaasaisinlasds
wnaanuazaviunanssnunidudunssnagunIn
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Owner’s Manual

Tiirkce / Turkish

Urtiniimiizi satinaldiginiz igin kutlariz. Urtinlerimizin karsilamasi gereken ilk kosul sizin mutlulugunuzdur: arabada ses duygusunu

yasamayi 6zleyenlerin ulastigi mutlulugun aynisi.

Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi igin gereken temel talimatlari saglamak tizere hazirlanmistir. Ancak

miimkiin olan uygulama sekilleri ok gesitlidir. Daha fazla bilgi igin liitfen yetkili bayinizle veya support@elettromedia.it e-posta

adresinden teknik destek servisimizle temas kurmaktan gekinmeyiniz.

Bilesenleri kurmadan 6nce litfen bu klavuzdaki tim talimatlar dikkatle okuyunuz. Bu talimatlarin gézardi edilmesi liriine istemeden

zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

. Tum bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin

saglam ve glivenli olmasini saglayiniz. Siiriis sirasinda bir bilesenin ¢oziilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya cikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak igin miimkinse son kurulum igin hazir olana kadar, tiriinii orijinal ambalaji icinde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tiim diger ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin ¢alismasini engellemeyecek sekilde olmasini ya da aracininzin

elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde takilmasini saglayiniz.

Hoparlérleri islanacaklari yliksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

9. Arag sasisini delerken veya keserken ok dikkatli olunuz ve altta veya galisilan bolgede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari
olmadigindan emin olunuz.

10. Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklari
glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan emin olunuz.

11. Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

12. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gecirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi treten bolgelere yakin
gecen kablolar igin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

13. Kablolari aracinizin digindan gegirmeyiniz.

14. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

N

EMNIYETLI SES
HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINI AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK SES
SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA ZARAR VEREBILIR. SURUS ESNASINDAEMNIYETINIZ BIRINCI DERECE
ONEMLIDIR.
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iligkin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekli ¢op kutusu resmi lizerinde bir X ile gésterilen Griinler norml atiklar gibi atilmamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu
nlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde galisan uygun tesislerde geri dé mesi gerekmektedir. En yakin geri irme/ atik merkezine
bu driinleri nasil birakacaginizi dgrenmek igin liitfen belediyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollariyla geri dénistiriilmelerini saglamakla
| cevreye biyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarl olmalarinin 6niine gegmis olursunuz.
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| ] B_,,\:J\ &_1\..1_94;,4 / CbhabpxaHue Ha onakoBkata / P%:¥) / Sadrzaj pakiranja / Obsah baleni / Pakket inhoud /
Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisélto / Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Nepiexépeva
ouokevaciag / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / /XY F—Y W& / T7|x| L= / Pakuotés
turinys / Zawartos¢ opakowania / Contetudo da embalaﬂem / Komnnekrauus / Obsah balenia / Vsebina embalaze /
Contenido del embalaje / Férpackningens innehall / daulssnaunfadoum / Paket icerigi

DBX 25.3

[ | ~ | / Paamep / ##& / Veligina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko / Dimensions / GréRe / Aiaotdoeig /
éretek / Ukuran / Ingombro / ¥4 X / 27| / Dydis / Wielkos¢ / Dimensao / Pazvep / Rozmery / Velikost / Tamafio /
Storlek / am / Ebat

| DBX 25.3 / DBX 30.3

443 | 227 | 298 |mm
DBX 25.3 | 174 | 59 | 117 | in

484 227 343 | mm
19 8.9 13.5 | in.

DBX 30.3
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Owner’s Manual

| ?AAJ\ / MonTax / %%% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine / Kiinnitys / Montage / Montage /
TomoBérnon / Beszerelés / Pemasangan / Montaggio / Y72 k / 02 E / Montavi / Montaz / Montagem / MoHTax
/ Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / asled@Tne / Montaj

/ 00» QO

G
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B o sl sl 235/ UsBepere Bawata nosuuua / i3 A ER (L / Odaberite vas$ polozaj / Zvolte misto / Kies

uw positie / Choose your position / Valige soovitud asend / Valitse sijainti / Sélectionnez votre position d’installation
/ Position auswahlen / EmA&gTe TNV emBupunTh Béon TomoBéTtnong / Valassza ki a helyet / Pilih posisi Anda / Scegli la
posizione / %8R / =] A& / Pasirinkite norima padétj / Wybierz lokalizacje / Escolha a posigao pretendida /
BuiGepute Heobxoammoe nonoxenmne / Zvolte poziciu / Izberite polozaj / Elija su posicion / Vilj lage / Lﬁanﬁ'mmiﬂﬂﬂm
#29n15AAd9 / Cihazin konumunu segin

NERTZ
Z1d43N
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Owner’s Manual

| M Jl,jl';\ / V36op Ha kabenute / iEHLEL4E / Odabir kablova / Volba viastnich kabell / Het kiezen van uw kabels
/ Choosing your cables / Kaablite valimine / Kaapeleiden valinta / Choix des cables / Kabelauswahl / EmiAoyn Twv
kaAwdiwv oag / A kabelek kivalasztasa / Memilih kabel / Dimensionamento del cablaggio / 7—7 JLOER / 0|5 M=
/ Kabeliy pasirinkimas / Dobér waszych kabli / Escolher os cabos / Bri6op npoeoaoe / Volba kablov / Izbiranje kablov /
Eleccion de los cables / Vilja kablar / msifanditeavaes / Kablolarinizin secimi

S S S8 ) anl (b e s 62 poall B (i 58 LS B (I A 6 dele (8 555 el Cym Tpaa 1 Byt FALN OIS yias
Aaditisel) 28l o Jglall 8 g 4y proass

CunoBuTe kabenu ca OT U3KMIOYUTENTHO BaXHO 3HaYeHue, Tbl KaTo Te AVUPEKTHO BIUAAT Ha KoedMUMEHTa Ha raceHe Ha

TPenTeHWsiTa Ha cUcTeMaTa M KauyecTBOTO Ha 3ByKa; B AONIHaTa TaGnuua cMe MOCOYMNM AuameTbpa Ha kaGena, KOWTO

npenopbyYBamMe B 3aBUCUMOCT OT AbIDKMHATA U NPUSIOXKEHATa MOLLHOCT.

BESRFHEE , BN ENEEREETRENEERENSTWRE ; ETARES , RNERT RRUAR-KERSADERNAR

UHREEER,

Kablovi za napajanje od iznimne su vaznost stoga $to izravno utjec¢u na faktor prigu$enja sustava i kvalitetu zvuka; u donjoj

tablici navedeni su preporuceni promjeri kabela u ovisnosti o njegovoj duljini i koriStenoj snazi.

Napajeci kabely jsou velmi dulezité, nebot’ maji pfimy vliv na Gtlumovy faktor systému a kvalitu zvuku; v tabulce nize je

zobrazeny doporuceny primeér kabelu, podle délky a aplikovaného vykonu.

De stroomkabels zijn van groot belang omdat ze rechtstreeks van invloed zijn op de gelui liteit en d

van het systeem; in de onderstaande tabel tonen we de kabeldiameter, die volgens de lengte en het toegepaste vermogen

wordt aanbevolen.

Power cables are extremely important since they directly affect the system damping factor and'sound quality; in the table

below we show cable diameter, which we recommend according to Iength and applied power.

Toitekaablid on ilimalt olulised, sest need méjutavad It faktorit ja helikvaliteeti; allolevas tabelis

oleme toonud vilja kaabli 1abim66du, mida me soovitame antud pikkuse ja toite korral.

Virtakaapelit ovat erittdin tarkeitd, silla ne vaikuttavat suoraan jarjestelman, vaimennuskertoimeen ja ddnenlaatuun. Alla

olevassa taulukossa nékyy kaapelin halkaisija, jota suosittelemme pituuden ja tehon perusteella.

Les cables électriques sont trés importants car ils affectent directement le facteur d’amortissement et la qualité audio

du systéme; le tableau ci-d us indi le di du cable, conseillé en fonction de la longueur et de la puissance

appliquée.

Stromkabel sind sehr wichtig, da Sie direkten Einfluss auf dep'Dampfungsgrad sowie die Soundqualitat des Systems haben. In

der nachfolgenden Tabelle werden die Kabeldurchmesser angegeben, die wir Ihnen in Bezug auf die Lange und Stromleistung

empfehlen.

Ta kaAwdia TpoPodociag ival eEAIPETIKA ONUAVTIKA EQOCOV EMNPEAJOUV GUECT TO UAIKO ATTOOBECG TOU CUCTIHHATOG KAl

TNV TOIOTNTA TOU XOU. ZTOV TTiVOKA TToU aKoAouBEi QaiveTaln SIGUETPOG KaAwSiou, TNV OTToia TTPOTEIVOUNE CUNPWVA LE TO

HAKOG Kal TNV I0XU TToU £QapuoleTal.

A betapkabelek kiilonosen fontosak, mivel, kozvetlen“hatassal vannak a rendszer rezgéscsillapitasi tényezéjére és a

hangminéségre; az alabbi tablazatban bemutatjuk a hossz és az alkalmazott teljesitmény alapjan javasolt kabelatméréket.

Kabel daya sangat penting karena kabel ini lang pengaruhi factor pemt h sistim dan kualitas suara; pada

tabel di bawah kami menunjukkan diameter kabel, yang kami rekomendasikan menurut panjang dan daya yang digunakan.

Il cablaggio di potenza riveste in ruolo importante poiché influenza direttamente il fattore di smorzamento del sistema e la

qualita del suono; nella tabella allegatapotete trovare una indicazione della sezione del cavo, consigliata in funzione della

lunghezza e della potenza applicata.

BET—7IEERCEETY, SATAORERBEERCEENRESASH)STY. TORR, RELBECHUTYEN

BITHIBT—TLBERLTVET, .

el Aojg2 Alé%I_QI EZ WEj(damping factor)2t AHR2 S BIZ{E|0] E|FMel B2 F7| M2 oi¢ S8 £EAUCE. of2foll

AE Eoll= 20l W 33 ™ol ok A7 BEsHE FlolE 2717} .-E}sIEloi Ugch,
Elektros Ialdal yra ypac svarbus nes nuo jy sujungi pril fi bei garso kokybé; Zemiau
pateiktoje | léje yra pateikti rekc luoj Ialdq skersmenys, parinkti a!ltlnkamal pagal jy ilgj bei apkrovima.

Przewody zasilajace sg niezwykle wazne, poniewaz majg bezposredni wpltyw na wspétczynnik wygtuszania oraz jakosé
dzwieku; ponizsza tabela przedstawia zalecane srednice przewodoéw, ich dlugosé oraz moc.

Os cabos de energia sdo extremamente importantes uma vez que afectam directamente o factor amortecedor do sistemae a
qualidade de som. Na tabela abaixo esta indicado o diametro dos cabos que recomendamos de acordo com o comprimento
e com a poténcia aplicada.

KaGenu anekTponuTaHus Ype3Bbl4aliHO BaXHbI, T.K. OHU HAMPSIMYIO BIUSIIOT Ha KO3(hpMLMEHT AeMnUPOBAHMA CUCTEMbI U
KayecTBO 3ByKa; Ha Tabnuue HWXe Mbl NPUBOAUM AUaMeTp kabenei, pekoMeHAYeMbIX B 3aBUCUMOCTH OT ANINHbI U MOLLHOCTH.
Napdjacie kable st velmi délezité, pretoze maju priamy vplyv na Gtimovy faktor systému a kvalitu zvuku; v tabulke nizSie je
zobrazeny odportéany priemer kabla, podra dizky a aplikovaného vykonu.

Napajalni kabli so zelo pomembni, saj neposredno vplivajo na dusilni dejavnik sistema in kakovost zvoka; v spodnji tabeli je
prikazan premer kabla, ki ga priporo€amo glede na dolzino in uporabljeno mo¢.

Los cables de alimentacion son muy importantes, ya que afectan dir al si de amortiguaciény a la
del sonido; en la tabla de mas abajo se muestra el diametro del cable que se recomienda de acuerdo a la longitud y potencia
aplicada.

Kablarna ar extremt viktiga eftersom de direkt paverkar systemets dampningsfaktor och ljudkvalitet; i tabellen nedan anger vi
de kabeldiametrar vi rekommenderar utifran lingd och appllcerad effekt.
sulanaiugunsnifiinusdgiuatinnn idasesnanaad 1
(damping factor) uazAaunwuBuE TauNTY

I lausmIAEUWILEUENANIREADafnvEfum e Iluasind WA 1 lunsemuan.

Ceryan kablolari olduk¢a 6nemlidir ¢iinkii sistem kullanim faktoriinii ve ses kalitesini dogrudan etkilerler; asagidaki tabloda
bir kablo kullanim perspektifi sunulmustur, uzunluk ve kullanilan giizce gore bu degerleri 6neririz.

I ~oa
NULAEN
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25000
20000
15000
10000
8000
6000
4000
2000
1000
500
250
100

AWG

Applied power
Cable diameter

0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8 m
Connection length

it (5 JASH a3 5 a3k edanl) i) Alla i 0 Al s gn 5 paenal) Z8U1 ) It sy
Tabnuuarta ce oTHacs 3a HenpeKbCHaTa MOWHOCT ¢ 4 Q ToBap. AKO TOBapbLT ce K PbT Ha Tps6Ba aa

6bae np K o yBer .

HERESRA QARTRR/ER, NRARNEE , R AT WERIHMLN,

Tablica se odnosi na neprekidno opterecenje od 4 Q. Ako_se impedancija smanji, potrebno je proporcionalno povecati
veli¢inu kabela.

Tabulka se tyka nepretrzitého vykonu se 4.Q zatizenim."Pokud se zatiZzeni snizi, je nutné zvysit velikost kabelu.

De tabel verwijst naar tinu vermogen met 4 Q belasting. Als de belasting afi t, moet de afmeting van de kabel naar
verhouding worden verhoogd.

The table refers to continuous power with 4 Q loadh If load decreases, the cable size needs to be proportionally increased.
Tabel viitab 4 Q koormusega pidevale toitele. Kui koormus vaheneb, tuleb kaabli suurust proportsionaalselt suurendada.
Taulukko viittaa jatkuvaan teh@on 4 ohmin Ktiéfimalla. Jos kuorma viahenee, on kaapelin kokoa suhteessa lisattava.

Le tabl montre la pui ti dans une charge de 4 Q. Si la charge décroit, vous devez augmenter la taille du
cable de maniére proportionnelle.

Die Tabelle bezieht sich aifeinen gleighmaRigen Stromfluss mit einem Widerstand von 4 Q. Verringert sich die Leistung, muss
der Kabeldurchmesser propeogtional erhéht werden.

O Tivakag avaQEPETal OTO CUVEXEG peUNA PE popTio 4 Q. Edv peiwdei To @opTio, To péyeBog Tou KaAwdiou XpelddeTal va
augnBei avaAoyikd.

A tablazat a 4 Q-os folyamatos‘terhelésre vonatkozik. Ha a terhelés csokken, a kabelméretet aranyosan novelni kell.

Tabel ini mengacu kepada daya berlanjut dengan beban 4 Q. Apabila beban berkurang, ukuran kabel perlu dibesarkan
mengikutinya secara proporsional.

La tavola si riferisce alla potenza continua su un carico di 4 Q. Qualora il carico scenda, si dovranno aumentare
proporzionalmente le dimensioni del cavo.

ROFHE, EEEHD, EFHIQTY, ARNFPIEKEDE, ChICHHALTT—TAH A XEXEKTIREF G ET, .
EE4QFstolMel A F2 LIEHLICH Fot7t ZAEH Aol 271= B2 #Hok ghuck

Lenteléje pateikti duomenys yra gauti esant r iniam elektros tiekimui ir 4 Q kraviui. Sumazéjus kraviui, laido skersmuo
turi bati proporcingai padidinamas.

Wartosci w tabeli odnosza si¢ do mocy ciagtej przy obcigzeniu 4 Q. Jesli obcigzenie zmniejszy sig, rozmiar przewodu nalezy
proporcjonalnie zwigkszy¢.

A tabela faz referéncia a poténcia continua com um carga de 4 Q. Se a carga diminuir, o tamanho do cabo deve ser
aumentado de forma proporcional.

Tabnuua MMeeT OTHOLIEHME K HOMUHANbLHON MOLWHOCTU ¢ 4 Q Harpy3kow. [pu CHWXeHUM Harpysku pasmep kabens gomkeH
ObITb NponopuuoHanbHO yBefIu4eH.

Tabufka sa tyka nepretrzitého vykonu so 4 Q zat'azenim. Ak sa zat'aZenie znizi, je nutné zvysit' velkost kabla.

Kabel velja v primeru stalne napetosti in upornosti 4 Q. Ce se upornost zmanj$a, je treba debelino kabla sorazmerno povegéati.
La tabla se refiere a la potencia continua con carga de 4 Q. Si la carga disminuye, el tamafio del cable debera ser
proporcionalmente mayor.

Tabellen avser kontinuerlig effekt med 4 Q Jast. Om lasten minskar méste kabelstorleken dkas proportionellt.
msnilladmiunsseddiniyuussiissmouuinTvan 4 Q vnuuiaTvananas

Aeasdaiadiunniaasima ludnsanudiaaiu.

Tabloda devamli 4 Q yiik kullanimi gegmektedir. Yiik diiserse, kablo boyutunun da bu oranda artiriimasi gerekmektedir.
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W s cleal el / Texnuyeckmn cneumdmkaumm / R / Tehnicki podaci / Technické tidaje / Technische specificaties /
Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texvika
XapaktnpioTiké / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / B #iftt#8 / 7|& A2 / Techniniai duomenys /
Szczegoty techniczne / Especificagdes técnicas / Texnu4eckue ycnoeus / Technické informacie / Tehnicne specifikacije /
Especificaciones técnicas / Tekniska specifikationer / aua@ynisvimaiia / Teknik veriler

|DBX 253 || DBX 30.3 |

Component Subwoofer Subwoofer
Size mm 250 300
in. 10 12
W peak 600 1000
Power
handling
W continuous 150 250
Impedance Q 4 4
:.:er:g:::g v Hz 32 + 400 28 + 300
Sensitivity * 4B sPL 89 91
Magnet size ™M || 100x50x 25 | | 115 x50 x 25
in. 4x2x1 45x2x1
Total driver I 1,2 1,8
displacement cu.in. 73.2 109.8
Weight of one Kg 6,9 8,4
component Ib. 15.21 18.52
- - mm 38 38
Voice coil @ in 15 15
High density High density
Magnet flux ferrite flux ferrite
Polypropylene with| | Polypropylene with
Cone Mica injection Mica injection
mm 16 16
- *k
X-mech in. 0.63 0.63
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*
G peall Sladiany saa ol &l 3148 Lealadin) iy Vs 5kl 5 seaie Jal (3L pall Tl p3le JS8 5 S0 daubiall Lasi 5 Y gAY
OGsiBeHaTa 4YyBCTBUTENHOCT HE € NPAKO CBbP3aHa C aKyCTUYHOTO HansArawe r BbLB BLTP Ta Ha konaTta u He GuBa fa ce
M3n0n3Ba KaTo AMHCTBEH eNIeMEHT 3a CpaBHeHMe ¢ Apyrv cy6-ydepu.
AR RMER M ERMRE R A ERR | FBA TS EE TGP RELTLR. |
Nazivna osjetljivost nije izravno povezana s akustickim tlakom koji se stvara u unutrasnjosti automobila i ne smije se koristiti za usporedbu
s drugim bas zvuénicima.

i neni pfimo jena s akustickym tlakem generovanym uvnitf interiéru auta a nesmi byt pouzita jako jediné srovnani k
jinym subwooferam.
De opgeg ligheid staat niet in verband met de akoestische druk (SPL) die in het interieur van de auto wordt gegenereerd
en mag daarom niet worden gebruikt als de enige vergelijking met andere subwoofers.
The specified sensitivity is not directly connected with the acoustic pressure (SPL) generated inside the car’s interior and therefore should not
be used as the sole comparison to other subwoofers.
Naidatud tundlikkus ei ole otseselt seotud auto sees tekkiva helirohuga ja seda ei tohiks ainsavo teiste
limoitettu herkkyys ei ole suoraan yhteydessa auton sisilla tuotettuun dénenpaineeseen, eiké sité tule pitaé ainoana vertail muihin st
La sensibilité attribuée n’est pas directement liée a la pression acoustique créée a I'intérieur de la voiture et ne doit pas étre utilisée comme
unique comparaison avec d’autres caissons de basse.
Die angegebene Empfindlichkeit steht nicht im direkten 1ang mit dem i 1 Druck, der innerhalb des Fahrzeugs erzeugt wird
und sollte nicht als einziges Vergleichsmerkmal gegeniiber anderen Subwoofern herangezogen werden.
H avaypag@opevn guaioBnoia dev ouvdisTal GUECA PE TNV OKOUCTIKA TTIECT TTOU SNMIOUPYEITAI HECO OTO ECWTEPIKG TOU OXAMOTOG Kol Bev
TPETTE VA XPNOIHOTIOIEITAI WG TO HOVABIKG PETPO GUYKPIONG HE Ta UTTOAOITTA UTTOPWVIKG HEYdpWVa.

suhtes.

Amegadott erzekenyseg nincs kozvetlen 6 1a jarmi jében generalt yoma és nem | a 6 kizarolag
litasi a tobbi mélynyoméval valé sszet ita
Sensmwtas yang tertera udak terhubung langsung dengan tekanan akustik yang dihasilkan di dalam interior mobil dan tidak seharusnya
[ tunggal terhadap subwoofer lainnya.
Il dato di ibilita non & indicativo della pi ica (SPL) generata in abitacolo e non deve essere utili per confronti con altri St

ERE hizBEG, lPﬂ'{‘EtU%iEtI_ELullﬁbiﬂh. DY TI—T7 7 —EOLBOIEDIEFCAVNSC tﬂ»'{‘t Ftho .

HEd Rz A Lol MUEIE Sofa HNxel gl ¢l7| Mo CHE MEpmotol olth Hlu 822D AREIR] potof Bk

UZfi jautrumas netiesiogiai yra susijes su bilio interjere i iniu slégiu, todél lyginti Zemo daznio garsiakalbiy
vien pagal §j parametrg negalima.

Podana czuto$é nie jest bezposrednio powigzana z ci$nieniem akustycznym, powstatym we wnetrzu samochodu, i nie mozna uzywac tego
parametru jako jedynego dla porownywanla z innymi modelami gtosmkow niskotonowych:

A

néo esta d ligada a p ica criada no interior do carro e nao deve ser utilizada como a Gnica
com outros sub f

Yka3saHHasa YYBCTBUTENBbHOCTL NPAMO He CBA3aHa co Yy CO: B canoHe aBT , U y He AOonXHa
WUCNONbL30BaTLCA KaK €ANHCTBEHHbIN noxasaTem, Ans CpaBHeHUA C APYrUMK caGBycpepaMu
Stanovena citlivost’ nie je prlamo Pojt s ym tlakom g ym vo vnutri interiéru auta a nesmie byt pouzita ako jediné
por ie k inym sub
Navedena obéutljivost ni neposredno p z ¢nim tlakom, ki v notranjosti avtomobila in ni edini parameter, ki ga je treba
uposlevan pn primerjavi z drugimi globokotonci.
La blecida no esta di relaci da con la presién acustica generada en el interior del vehiculo y no deberia
utilizarse como Unica p ion para otros sub fi

Angiven kénslighet &r inte direkt kopplad till_det akustiska trycks§om skapas i bilens inre och bér inte vara det enda som anvénds for att
jémfdra med andra subwoofrar . . . .
mahfinangafu LitaudmusTasnsefuusesudnfinadunet uarlimaiadoiindundnlumaw ey fuduminasdu,

Belirtilenaracin iginde olugan akustik basincaidogrudan bagh degildir dolayisiyla baska bas merkezlerinin yerine tek basina kullaniimamalidir.

*%

a1 VS b e Landl Abal) 3 pal) il oY) 25 ) ey 1 Sl a3 (s 2a)l :Xmech
Xmech: M Ha 7 Ha BUCOKOTOBOPUTENA U B ABETE NOCOKU.
Xmech: BAHEND : !la%ﬂlilkm‘l&ﬁﬁiﬂﬁu
Xmech: i opseg linearnog hoda zvué¢nika u oba smjera.
Xmech: maxlmalnl mechamcky pohyb indikuje maximalni linearni rozsah pohybu reproduktoru do obou sméru.
Xmech: ie: geeft het bereik van de i lineaire ging van de luidsp in beide richti aan.
Xmech: maxlmum mechanic excurslon |nd|cates the maximum Ilnear motlon range of the speaker in both dlrectlons
Xmech: ne naitab kélarite liikumi: suunas.
Xmech: Suurin mekaanlnen liike: |Ima|see kaiuttimen lineaarisen liikealueen molempiin suuntiin.
Xmech: indique la portée du mouvement linéaire maximum du haut-parleur dans les deux directions.
Xmech: Maximale mechanische Abweichung: Gibt die i lineare gungsrei ite des Lautsprechers in beide Richtungen an.
Xmech: péyiotn pnxavikn diadpopn: SnAwvel TN PEYIOTN YPAUMIK KAIJOKa TOU nleou Kal pog Tig 300 KaTeuBUvoeig.
Xmech: maxlmalls mechamkus kllenges a hangszoré imalis linearis .u.ua..ym]eln i ét iranyba.
Xmech: indikasikan kisaran g linear pada kedua arah.

Xmech: massima escursione meccanica, indica il range di mowmento massimo dell’ altoparlante in entrambi i sensi.

Xmech: RABBEN : AE—H—ORNEABRXRHEDHBEZTRL 3

Xmech: £ICH HIALIZ AAHY: & gaold Au|70| Zid B iR LiEfdLcy.

Xmech: inis nukrypimas: parodo, koks yra abiem kryptimis diapazonas.
Xmech: maksymalny mechaniczny wzrost mocy: wskazuje maksymalny zakres ruchu wego gtosnika w obu kierunkach.

Xmech: excursdao mecanica maxima: |nd|ca o intervalo maximo de movimento linear do altifalante em ambas as dlrecqoes

Xmech: : yKasbiBaeT rPOMKOroBopuTens B 060mx
HanpaeneHusx.
Xmech: maximalny mechanicky pohy!

indikuje maximalny linearny rozsah pohybu reproduktora do oboch smerov.
Xmech: Najvi$ja mehanska prekoracitev: prikazuje najvecji razpon linearnega gibanja zvoc¢nika v obe smeri.

Xmech: excursién mecanica maxima: |nd|ca el rango maximo de movimiento lineal del altavoz en ambas direcciones.
Xmech: maximal mekanisk rérelse: anger h ens i linjéra ro il vall i vardera riktningen.

Xmech: szezidiunidanagedga: uﬂmmemimﬁ’auﬂmumnlﬂun'Naeﬂn'umﬁ'\‘[ma'mmﬂnnﬂvm

Xmech: Azami mekanik dolagim: hoparloriin her iki yondeki azami lineer hareket mesafesini gosterir.
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B i S Cldasl / EnekTpo-akycTUyHM napameTpy / EE 5% / Elektro-akustiéki parametri / Elektroakustické parametry /
Elektro-akoestische parameters / Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid / Sahkoakustiset parametrit
/ Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAekTpo-akouaTikég Trapdperpol / Elektro-akusztikus
paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / B ER/NT X —& | TIx} 0{F AE| 0} 2}0|E| / Elektriniai
- akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acusticos / 3nekrpoakyctuyeckue napameTphbi
/ Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni parametri / Parametros electroacusticos / Elektroakustiska parametrar / 8
Enns-andadn wasaliwas / Elektro-akiistik parametreler

| DBX253 | DBX30.3 |
D | 215 258 |
mm
Xmax | 9 9 |
mm
Re | |
R 33 33
Fs
0 | 36 32 |
Le | 2,15 2.2 |
mH
Ves | 34 70 |
2""‘5 | 106 133 I
Cms | |
gms 0,18 0,18
BL | I
BL 85 11,2
Qts | 0,92 0,62 |
Qes | 113 0,71 |
Qms | 5 5,14 |
Spl I 89 91 |
dB
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M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period of time as set by the laws in force,
against defects concerning materials or their manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by
receipt.
The warranty is not valid if:

ethe product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by any other causes not

depending on materials or manufacturing defects;

ethe product is modified or tampered with by unauthorised people;

eits serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the manufacturer’s discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer from which it was purchased
together with the warranty certificate duly filled in. If the product is no longer under warranty, it will be repaired at the
current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.l. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the impossibility to use the product,
other accidental or consequential costs, expenses or damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

NERTZ

All Specifications Subject to Change Without Notice
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